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What is the Teacher's Role in the Age of
Information Abundance?
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Sinai and the uprooter of mountains
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Horayot 14a

הוריות יד ע״א

Read in Yochai ↗

ר קֵ ר: עוֹ מַ ד אָ חַ יף, וְ ינַי עֲדִ ר: סִ מַ ד אָ נַן, חַ בָּ רַ ל וְ יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ הּ רַ יגוּ בַּ לִ פְּ נָן:  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

יף. דִ ים עֲ רִ הָ

Rabbi Yoḥanan said: Rabban Shimon ben Gamliel and the Sages disagreed about this. One said: Sinai is preferable;

the other said: an uprooter of mountains is preferable.

ר מַ אָ יף, דְּ דִ ינַי עֲ : סִ הוּ חוּ לְ לַ שְׁ ם?  דֵ ם קוֹ הֶ יזֶה מֵ ן: אֵ מָּ  תַ חוּ לְ לַ שְׁ ים.  רִ ר הָ קֵ ה עוֹ בָּ ינַי, רַ ף סִ סֵ ב יוֹ רַ

י תֵּ  רְ תַ ין וְ רִ שְׂ ה עֶ בָּ ךְ רַ לַ . מְ יהּ לֵ ף עֲ סֵ ב יוֹ יל רַ בֵּ  י לָא קַ כִ וּ הָ ילּ פִ אֲ יָּא, וַ טַּ  י חִ רֵ מָ ין לְ יכִ רִ כֹּל צְ  ר: הַ מָ

יף(. לֵ א )חֲ יהּ לָ יתֵ בֵ נָא לְ מָּ וּ אוּ ילּ פִ ף אֲ סֵ ב יוֹ ה, רַ בָּ ךְ רַ לַ מְ נֵי דִּ שְׁ כֹל  ף. וְ סֵ ב יוֹ ךְ רַ לַ ר מְ דַ הֲ ין, וַ נִ שְׁ

Rav Yosef was Sinai; Rabba was an uprooter of mountains. They sent there [to the Land of Israel]: Which of them

takes precedence? They sent back: Sinai is preferable, for the Master said: Everyone needs the master of wheat.

Even so, Rav Yosef did not accept the appointment. Rabba led for twenty-two years; afterward Rav Yosef led.

Throughout the years Rabba led, Rav Yosef did not even have a bloodletter come to his house.

The stated preference is Sinai (knowing vast quantities of text; being connected to tradition), yet Rabba, the

“uprooter of mountains” (creating new insights; being a critical thinker), leads for twenty-two years after Rav Yosef

declines the appointment. That gap between principle and practice opens the question for our moment: when

factual knowledge is abundant, how much of the teacher’s work lies in cultivating insight?
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Moses in Rabbi Akiva’s classroom
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Menachot 29b:3–5

מנחות כט ע״ב

Read in Yochai ↗

ר שֵׁ  קוֹ ב וְ שֵׁ  יּוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא  שׁ בָּ דוֹ קָּ הַ אוֹ לְ צָ ם, מְ רוֹ מָּ ה לַ שֶׁ ה מֹ לָ עָ שֶׁ ה  עָ שָׁ  ב: בְּ ר רַ מַ ה, אָ הוּדָ ב יְ ר רַ מַ אָ

יד תִ עָ שֶׁ ד יֵשׁ  חָ ם אֶ דָ : אָ ר לוֹ מַ ? אָ ךָ ל יָדֶ ב עַ כֵּ  עַ י מְ לָם, מִ ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ נָיו: רִ פָ ר לְ מַ ת, אָ יּוֹ תִ אוֹ ים לָ רִ תָ כְּ

ל שֶׁ ין  ילִּ ין תִּ ילִּ ץ תִּ קוֹ ץ וָ ל קוֹ כׇּ ל  שׁ עַ רוֹ דְ יד לִ תִ עָ שֶׁ  , מוֹ שְׁ ף  סֵ ן יוֹ בֶּ א  יבָ קִ עֲ ת וַ רוֹ וֹ ה דּ מָּ  כַּ ף  סוֹ ת בְּ יוֹ הְ לִ

ת. כוֹ לָ הֲ

Rav Yehuda said in the name of Rav: When Moses ascended on high, he found the Holy One, blessed be He, sitting

and tying crowns to the letters. He said before Him: “Master of the universe, who is holding back Your hand?” He

answered: “There is a man who will arise after many generations, Akiva ben Yosef by name, who will expound

heaps upon heaps of laws from every point of a letter.”

ת, וּרוֹ נֶה שׁ מוֹ שְׁ ף  סוֹ ב בְּ שַׁ יָ ךְ וְ לַ . הָ ךָ רֶ חוֹ ר לַאֲ זוֹ : חֲ ר לוֹ מַ י, אָ הוּ לִ אֵ רְ לָם, הַ ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ נָיו: רִ פָ ר לְ מַ אָ

ן נַּיִ  י, מִ בִּ יו: רַ ידָ מִ לְ תַּ רוּ לוֹ  מְ ד, אָ חָ ר אֶ בָ דָ יעַ לְ גִּ הִ שֶׁ ן  יוָ כֵּ  . כֹּחוֹ שׁ  שַׁ  ים, תָּ רִ מְ ן אוֹ ה הֵ עַ מָ דֵ יָה יוֹ לֹא הָ וְ

. וֹ תּ עְ ה דַּ בָ שְּׁ  יַי תְ ינַי״, נִ סִּ ה מִ שֶׁ מֹ ה לְ כָ לָ ן: ״הֲ הֶ ר לָ מַ ? אָ ךְ לָ

Moses said before Him: “Master of the universe, show him to me.” He answered: “Turn around.” Moses went and sat

at the end of eight rows. He did not understand what they were saying, and his strength failed. When they

reached a certain matter, Akiva’s students asked him: “Rabbi, where do you get this?” He said to them: “It is a law

given to Moses at Sinai.” Moses’s mind was put at ease.

ה רָ וֹ ן תּ תֵ ה נוֹ תָּ אַ זֶה וְ ם כָּ דָ ךָ אָ לָם, יֵשׁ לְ ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ נָיו: רִ פָ ר לְ מַ רוּךְ הוּא, אָ שׁ בָּ דוֹ קָּ נֵי הַ פְ א לִ זַר וּבָ חָ

, תוֹ רָ וֹ נִי תּ יתַ אִ רְ לָם, הִ ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ נָיו: רִ פָ ר לְ מַ נַי. אָ פָ ה לְ בָ שָׁ  חְ מַ ה בְּ לָ ךְ עָ ק, כָּ תוֹ שְׁ  : ר לוֹ מַ י? אָ ל יָדִ עַ

ל שֶׁ נוֹ  וֹ בּ נָיו: רִ פָ ר לְ מַ ין. אָ לִ קוֹ מָ רוֹ בְּ שָׂ ין בְּ לִ קְ וֹ שּׁ  שֶׁ ה  אָ יו, רָ רָ חוֹ זַר לַאֲ ר. חָ זוֹ : חֲ ר לוֹ מַ . אָ רוֹ כָ נִי שְׂ אֵ רְ הַ

נַי. פָ ה לְ בָ שָׁ  חְ מַ ה בְּ לָ ךְ עָ ק, כָּ תוֹ שְׁ  : ר לוֹ מַ ? אָ הּ רָ כָ זוֹ שְׂ ה וְ רָ וֹ לָם, זוֹ תּ עוֹ

Moses returned and came before the Holy One, blessed be He. He said: “Master of the universe, You have such a

man, and You give the Torah through me?” He answered: “Be silent; this is what arose in My thought.” Moses said:

“Master of the universe, You have shown me his Torah; show me his reward.” He answered: “Turn around.” He

turned and saw them weighing Akiva’s flesh in the market stalls. Moses said: “Master of the universe, this is Torah

and this its reward?” He answered: “Be silent; this is what arose in My thought.”
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What settles Moses is that Akiva’s chiddush traces back to Sinai, even when Moses cannot follow it. On this reading,

chiddush brings to light what was implicit in the gift, allowing inherited Torah to become newly intelligible in

another generation.
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Rabbi Ḥiyya: learners who teach one another
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Bava Metzia 85b:4–7

בבא מציעא פה ע״ב

Read in Yochai ↗

שׁ לַ . חֲ נֵּיהּ י א מִ לַמָ יעֲ יָּיא אִ י חִ בִּ רַ יהּ דְּ תֵּ  רְ עָ מְ א לִ טָ י מְ נַן, כִּ בָּ רַ א דְּ תָ רָ עָ יֵּין מְ צַ ה מְ וָ ישׁ הֲ קִ ישׁ לָ רֵ

תוֹ מוֹ ה כְּ רָ וֹ : תּ ה לוֹ רָ מְ אָ ל וְ ת קוֹ ה בַּ תָ ? יָצְ תוֹ מוֹ ה כְּ רָ וֹ י תּ תִּ לְ פַּ  לְ פִּ לָם! לֹא  ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ ר: רִ מַ . אֲ יהּ תֵּ  עְ דַּ

. תָּ  צְ יבַּ תוֹ לֹא רִ מוֹ ה כְּ רָ וֹ , תּ תָּ  לְ פַּ  לְ פִּ

Reish Lakish was marking the burial caves of the rabbis. When he reached Rabbi Ḥiyya’s cave, its location eluded

him. He was distressed. He said: “Master of the universe! Did I not analyze Torah as he did?” A heavenly voice went

out and said to him: “You analyzed Torah as he did; you did not spread Torah as he did.”

ס ית? חַ צֵ ינְּ א מִ י קָ ידִ י דִּ דֵ הֲ יָּיא: בַּ י חִ בִּ רַ נִינָא לְ י חֲ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ יָּיא, אֲ י חִ בִּ רַ ינָא וְ נִ י חֲ בִּ צוּ רַ ינְּ ווֹ מִ י הֲ כִּ

נִינָא: י חֲ בִּ רַ יָּיא לְ י חִ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ י. אֲ וּלַ פּ ילְ פִּ  הּ מִ נָא לַ רְ דַּ הְ ל – מַ אֵ רָ שְׂ יִּ ה מִ רָ וֹ א תּ חָ כְ תַּ  שְׁ  י מִ ה, אִ ילָ לִ חָ וְ

ל. אֵ רָ שְׂ יִּ ח מִ כַּ תַּ  שְׁ  לֹא תִּ ה דְּ רָ תוֹ י לְ דִ עֲבַ ית? דַּ צֵ ינְּ א מִ י קָ ידִ י דִּ דֵ הֲ בַּ

When Rabbi Ḥanina and Rabbi Ḥiyya disputed, Rabbi Ḥanina said to Rabbi Ḥiyya: “Are you disputing with me? If,

Heaven forbid, Torah were forgotten from Israel, I would restore it through my analysis.” Rabbi Ḥiyya said to Rabbi

Ḥanina: “Are you disputing with me? I make it so that Torah will not be forgotten from Israel.”

י, מֵ יַתְ יהוּ לְ יְ רַ שְׂ נָא בִּ ילְ כֵ אֲ י וּמַ בֵ נָא טְ יֵידְ צָ י, וְ בֵּ  שְׁ נָא נִי ילְ דֵ גָ נָא וְ תָּ י ינָא כִּ דֵ שָׁ  נָא וְ זֵילְ נָא – אָ ידְ בֵ אי עָ מַ

ה שָׁ  מְ חַ י בְּ קֵ ה יָנוֹ שָׁ  מְ ינָא חַ רֵ קְ א וּמַ תָ מָ נָא לְ יקְ לֵ סָ י, וְ שֵׁ  ה חוּמְ שָּׁ   מִ נָא חֲ בְ תֵ כָ א וְ תָ ילָּ גִ נָא מְ יכְ רֵ אָ וְ

י דֵ דָ הֲ רוֹ אַ קְ ינָא אַ תֵ אָ נָא וְ רְ דַ הָ ד דְּ : עַ הוּ נָא לְ רְ מַ אָ י, וְ רֵ דְ א סִ יתָּ שִׁ י  קֵ א יָנוֹ יתָּ שִׁ נֵינָא  תְ י, וּמַ שֵׁ  חוּמְ

ל. אֵ רָ שְׂ יִּ ח מִ כַּ  תַּ  שְׁ  לֹא תִּ ה דְּ רָ תוֹ הּ לְ י לַ דִ בַ עֲ י וַ דֵ דָ הֲ נוֹ אַ תְ אַ וְ

“What do I do? I go and sow flax, weave nets, and catch deer. I feed their meat to orphans, prepare scrolls [from their

hides], and write the five books of the Torah. I go to a town and teach five children the five books, and teach six

children the six orders of the Mishnah. I say to them: ‘Until I return, teach one another Scripture and teach one

another Mishnah.’ Thus I make it so that Torah will not be forgotten from Israel.”
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ר? מָּ  וּ מִ ילּ פִ י: אֲ סֵ י יוֹ בִּ רַ אל בְּ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ יָּיא! אֲ י חִ שֵׂ עֲ ים מַ לִ דוֹ ה גְּ מָּ  כַּ י:  בִּ ר רַ מַ אָ ינוּ דְּ יְ הַ

ל. אֵ רָ שְׂ יִ זֹאת בְּ א כְּ הֵ ה! לֹא תְּ ילָ לִ חָ ס וְ : חַ יהּ ר לֵ מַ א? אֲ בָּ אַ וּ מֵ ילּ פִ ין. אֲ : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

This is what Rabbi [Yehuda HaNasi] meant when he said: “How great are the deeds of Ḥiyya!” Rabbi Yishmael, son

of Rabbi Yosei, asked him: “Even greater than yours?” He answered: “Yes.” “Even greater than my father’s?” He

answered: “Heaven forbid! Let there be no such thing in Israel!”

Ḥiyya’s greatness lies in building the room in which Torah keeps being learned, with students teaching one another

after he leaves. Insight is the work; the room is the work—and the teacher succeeds by helping more learners

become teachers.
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Wheat, bread, and the taste of learning

04 Zohar ספר הזוהר

Zohar II, 176a–b · Sifra DiTzniuta 1:2

זוהר ח״ב קעו ע״א–ע״ב · ספרא דצניעותא א:ב

Read in Yochai ↗

. יהוּ יְ גוּפַ י בְּ טֵּ  יל חִ כִ אָ ין. וְ טִּ ע חִ רַ א. זָ תָ י מָ יוּרֵ דִּ ע בְּ א יָדַ לָ ין, וְ ינֵי טוּרִ בֵּ יהּ  יוּרֵ ה דִּ וָ הֲ ר נָשׁ דְּ בַ לָא, לְ תְ מַ

א הוּא מָ רוּ נַהֲ מַ ה. אֲ מָּ נָא לָ , דְּ ר נָשׁ הוּא בַּ ר הַ מַ א. אֲ בָ א טָ מָ יהּ נַהֲ יבוּ לֵ רִ קְ א, אַ תָ מָ אל לְ ד עָ א חַ מָ יוֹ

יהּ יבוּ לֵ רִ קְ ר אַ תַ בָ ין. לְ טִ חִ רוּ מֵ מַ א. אֲ יד דָּ בִ עָ תְ ה אִ מָּ  ר וּמִ מַ . אֲ יהּ כֵּ  חִ א לְ דָ חָ ם לְ עַ טָ ל וְ כַ ל. אָ יכַ מֵ לְ

יבוּ רִ קְ ר אַ תַ בָ ין. לְ טִ חִ רוּ מֵ מַ . אֲ ידוּ בִ עֲ תְ ה אִ מַּ  ין מִ לֵּ  אִ ר וְ מַ , אֲ יהוּ נַּיְ  ם מִ עַ א. טָ חָ שְׁ  מִ ין בְּ שִׁ י לִ ין דְּ יצִ רִ גְּ

אי דַּ ר וַ מַ ין. אֲ טִ חִ רוּ מֵ מַ . אֲ ידוּ בִ עָ תְ ה אִ מַּ  ין מִ לֵּ  אִ ר וְ מַ א. אֲ חָ שְׁ  א וּמִ שָׁ  וּבְ דּ ין בְּ שִׁ י לִ ין, דְּ כִ לְ י מַ יקֵ רִ יהּ טְ לֵ

א מָ לְ דוּנֵי עָ עִ א מֵ תָּ עְ הוּא דַּ ין הַ גִ ה. בְּ טָּ  יהוּ חִ אִ ין דְּ לֵּ  ל אִ כָ א דְּ רָ קָּ יל עִ כִ נָא אָ אֲ ין, דַּ לֵּ  ל אִ כָ י דְּ ארֵ נָא מָ אֲ

ין קִ נַפְ ין, דְּ יָ נְ הַ מְ דוּנִין דִּ הוּ עִ לְּ כֻ ע בְּ א יָדַ לָ לָא, וְ לָ יט כְּ נָקִ אן דְּ , מַ ךְ כַּ  . נֵּיהּ  ידוּ מִ בִ אֲ תְ אִ ע וְ א יָדַ לָ

לָא. לָ הוּא כְּ הַ מֵ

A parable: A man lived among the mountains and did not know the ways of city dwellers. He sowed wheat and ate

the grains themselves. One day he entered the city, and they brought him good bread. The man asked, “What is this

for?” They said, “It is bread to eat.” He ate, and it tasted very pleasing to his palate. He asked, “What is this made

from?” They said, “Wheat.” Later they brought him loaves kneaded with oil. He tasted them and asked, “What are

these made from?” They said, “Wheat.” Later they brought him royal pastries kneaded with honey and oil. He

asked, “What are these made from?” They said, “Wheat.” He said, “Surely I am master of all these, for I eat the root
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of all these things: wheat.” Because of this understanding, he did not know the delights of the world, and they were

lost to him. So it is with someone who grasps a general principle but does not know all the enjoyable delights

that come from that principle.

The mountain dweller tastes the bread but assumes that possessing its raw ingredient means he already possesses

everything it can become. If AI now supplies the wheat, the rabbi is the baker: helping learners turn abundant

information into insight, personal application, and a way of life.
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